
c r e a t e d  b y  c h e f  a n g e l o  m o c e r i n o



P e r  c o m i n c i a r e  / 
T o  b e g i n

Baccalà in olio cottura, salsa beurre blanc, millefoglie di patata, polvere di piselli / €22 
Cod in cooking oil, beurre blanc sauce, potato, pea powder 

Carpaccio di fragolino, lime, olio alle erbe / €22 
Red Pandora fish carpaccio, lime, herb oil 

Battuta al coltello di Fassona piemontese, chinotto, fumo fluido, crumble di pane, maionese al rafano / €20 
Piedmontese Fassona tartare, chinotto, fluid smoke, bread crumble, horseradish mayonnaise 

Barbabietola marinata, battuto di barbabietola al bbq, brodo all’anguria / €18 
Marinated beetroot, bbq beetroot, watermelon broth 

A T T O  P R I M O  / 
A C T  O N E

Spaghetti di Gragnano IGP trafilati al bronzo alle vongole veraci / €26 
Gragnano PGI bronze drawn spaghetti with clams 

Risotto carnaroli Gazzani allo zafferano, zucchine romanesche, fiori, trombolotto / €24 
Carnaroli risotto from Gazzani with saffron, Roman courgettes, flowers, lemon sauce 

Fusilloni Verrigni con jus di scampi, crudo di scampo, fondo di cipolle e limoni bruciati / €26 
Verrigni fusilli with scampi jus, raw scampi, onion base and burnt lemons 

Spaghettone affumicato Verrigni al peperone arrosto, colatura di alici, burrata e pepe nero di Sarawak / €22 
Smoked Verrigni spaghetti with roasted peppers, anchovy sauce, burrata and Sarawak black pepper 



c a r t a  v i n i  /  w i n e  l i s t

COPERTO / COVER CHARGE / €2

A T T O  S E C O N D O  /  S E C O N D  A C T
Pescato del giorno varie tipologie di cotture / €8.50/etto 

Catch of the day with various cooking methods 

Grigliata di pesce con misticanza orientale all’aceto di kiwi del territorio 
(Seppia, ombrina, mazzancolle, scampi) / €28 

Grilled fish with oriental salad with local kiwi vinegar 
(Cuttlefish, sea bass, prawns, scampi) 

Frittura di mare (Calamari, gamberi rosa, baccalà in tempura sifonata) / €26 
Fried seafood (Calamari, pink prawns, tempura cod) 

Filetto di manzo al barbecue, patate novelle / €30 
Bbq beef fillet, potatoes 

Zucchine del Territorio alla brace con salsa kefir e olio all’aglio orsino / €18 
Grilled local courgettes with kefir sauce and wild garlic oil 

C O N T O R N I  /  S I D E  D I S H E S

Verdura di stagione ripassata / €7 
Sautéed seasonal vegetables

Patate al forno / €6 
Baked potatoes

Verdure grigliate / €6 
Grilled vegetables

Insalata mista / €6 
Mixed salad



Via Lungomare, 9700 / 04016 sabaudia (lt)
Tel. 0773 51 29 207 / info@acquazzurrarestaurant.com / www.ledune.com

E L E N C O  A L L E R G E N I  /  A L L E R G E N  L I S T

p e s c e
p r o d o t t i  a l i m e n ta r i  i n  c u i 
è  p r e s e n t e  i l  p e s c e ,  a n c h e 
s e  i n  p i c c o l e  p e r c e n t u a l i

m o l l u s c h i
canestrello, cannolicchio, 
capasanta, cozza, ostrica, 

patella, vongola, tellina, etc.

s e s a m o
semi interi usati per il pane, 

farine anche se lo contengono 
in minima percentuale

g l u t i n e
c e r e a l i ,  g r a n o,  s e g a l e , 

o r z o,  av e n a ,  fa r r o,  k a m u t, 
i n c l u s i  i b r i d at i  d e r i vat i

c r o s ta c e i
m a r i n i  o  d’a c q u a  d o l c e : 

g a m b e r i ,  s c a m p i ,  a r a g o s t e , 
g r a n c h i  e  s i m i l i

s o i a
p r o d o t t i  d e r i vat i  c o m e : 

l at t e  d i  s o i a ,  t o f u,  s pa g h e t t i 
d i  s o i a  e  s i m i l i

s e d a n o
s i a  i n  p e z z i  c h e  a l l’ i n t e r n o 

d i  p r e pa r at i  p e r  z u p p e ,  s a l s e 
e  c o n c e n t r at i  v e g e ta l i

f r u t ta  a  g u s c i o
m a n d o r l e ,  n o c c i o l e , 

n o c i  c o m u n i ,  n o c i  p e c a n , 
a n a c a r d i  e  p i s ta c c h i

l u p i n i
p r e s e n t i  i n  c i b i  v e g a n 

s o t t o f o r m a  d i :  a r r o s t i , 
s a l a m i n i ,  fa r i n e  e  s i m i l a r i

s o l f i t i
c i b i  s o t t ’a c e t o,  s o t t ’o l i o 

e  i n  s a l a m o i a ,  m a r m e l l at e , 
f u n g h i  s e c c h i ,  c o n s e r v e

s e n a p e
s i  p u ò  t r o va r e  n e l l e  s a l s e 

e  n e i  c o n d i m e n t i , 
s p e c i e  n e l l a  m o s ta r d a

l at t e  e  d e r i vat i
ogni prodotto in cui viene 

usato il latte: yogurt, biscotti, 
torte, gelato e creme varie

u o va  e  d e r i vat i
u o va  e  p r o d o t t i  c h e  l e 

c o n t e n g o n o  c o m e :  m a i o n e s e , 
e m u l s i o n a n t i ,  pa s ta  a l l’ u o v o

a r a c h i d i  e  d e r i vat i
s n a c k  c o n f e z i o n at i ,  c r e m e 

e  c o n d i m e n t i  i n  c u i  v i  s i a 
a n c h e  i n  p i c c o l e  d o s i

*Alcuni prodotti subiscono processo di abbattimento a temperatura negativa per preservare le proprietà organolettiche, la sicurezza e offrirvi la massima 
qualità, come descritto nelle procedure del Piano Haccp ai sensi del Reg. CE 852/04, in base alla disponibilità del mercato alcuni prodotti sono congelati, 

surgelati all’origine, l’elenco esaustivo e completo è nella pagina corrente
*Some products undergo a blast chilling process at negative temperatures to preserve their organoleptic properties, safety and offer you the highest 
quality, based on local market availability some products are frozen and deep - frozen at the origin, the complete list is specified in the current page

Calamari/calamari - gamberi/prawns - crostacei/crustaceans


